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I.BENDROS NUOSTATOS

1.Kreiserinių burinių jachtų varžybų nuostatai, lenktynių instrukcijos rengiamos ir varžybos vykdomos vadovaujantis šiomis taisyklėmis ir šiais dokumentais:

1.1.  Tarptautinės buriavimo varžybų taisyklės (TBVT) – 2005-2006m (Racing Rules of Sailing (RRS) 2005-2008)

1.2.  Tarptautinės buriavimo federacijos TBF (ISAF - International Sailing Federation) “Buriavimo įrangos taisyklės 2005-2008“ ( Equipment Rules of Sailing for 2005-2008).
1.3.  Tarptautinės buriavimo federacijos TBF– Specialiosios taisyklės 2006-2007. (ISAF Offshore Special Reguliations 2006-2007)
1.4.  Tarptautinės taisyklės laivų susidūrimams jūroje išvengti (TTLSJI-72).
1.5.  Danijos buriuotojų sąjungos nacionalinės matavimo taisyklės DANSK HANDICAP 2004.(DH 2004) (arba kitos varžybų nuostatuose numatytos handikapo taisyklės)
2.  LKBJVT- 2006 nepakeičia, o tik papildo anksčiau išvardintas taisykles ir dokumentus.

3.  LKBJVT -2006 privalo vadovautis varžybų organizacinis komitetas, lenktynių komitetas, protestų komitetas, varžybų dalyviai ir visos kitos organizacijos bei asmenys, kurie organizuoja, vadovauja, teisėjauja, dalyvauja lenktynėse, sudaro varžybų nuostatus bei lenktynių instrukcijas.
II.ORGANIZAVIMAS

4.  Jachtų įskaitinės ir startinės grupės:

4.1.  Įskaitinės ir startinės grupės sudaromos pagal laivų tipus ir skaičiuojamą laivo vienos jūrmylės įveikimo laiką sekundėmis. Tai atlieka varžybų matavimo komisija. Matavimo protokolą pasirašo vyriausias matuotojas ir tvirtina lenktynių komiteto pirmininkas (vyriausias teisėjas).

4.2.  Lenktynėse dalyvaujančių jachtų skaičius nustatomas pagal leistų dalyvauti jachtų skaičių po patikrinimo ir kontrolinio matavimo atskirai kiekvienoms lenktynėms.

4.3.  Startuojančios jachtos (dėl saugumo), kai jų yra daugiau nei 20, skirstomos į atskiras startines grupes.

4.4.  Jeigu kurioje nors įskaitinėje grupėje dalyvauja mažiau negu trys jachtos, tai šioje grupėje lenktynės nevykdomos, o jachtos prijungiamos prie artimiausios grupės.

4.5.  Lenktyniaujančių jachtų sąrašas suskirstytas į įskaitines ir startines grupes, nurodant kiekvienos jachtos vienos jūrmylės įveikimo laiką, laiko pataisos formulę, skelbiamas ne vėliau kaip 6 valandos iki pirmo lenktynių starto.

4.6.  Varžybų organizacinis komitetas (organizacija), lenktynių komitetas, matavimo komisija, priklausomai nuo varžybų sąlygų, turi nustatyti plaukiojimo kategoriją ir patikrinti būtiną jachtų aprūpinimą inventoriumi bei įranga, ir taip pat, patikrinti ar jos atitinka klasifikacijos ir matavimo taisykles. 

5.  Distancija:

5.1.  Visų varžybų plaukimų maršrutai ir jų apytikslūs ilgiai (generaliniu kursu) nurodomi varžybų nuostatuose arba lenktynių instrukcijoje. Lenktynių komitetas maršrutus gali patikslinti, pakeisti.

5.2.  Patikslintas maršruto ilgis turi būti paskaičiuotas nustačius starto, ženklų, finišo koordinates ir tai turi būti pranešta dalyviams raštu iki starto.

5.3.  Jachta, pasišalinusi iš lenktynių distancijos, apie tai privalo bet kuriuo įmanomu būdu pranešti lenktynių komitetui , varžybų organizatoriams. Telefonai ir adresai turi būti nurodyti lenktynių instrukcijoje.

5.4.  Jeigu lenktynių maršrutas buvo pakeistas arba sutrumpintas, pasikeitęs jo ilgis turi būti paskelbtas vyriausiojo teisėjo potvarkiu iki lenktynių rezultatų skaičiavimo.

5.5.  Lenktynių maršruto apiplaukimo raportas ir protestai priimami ne vėliau kaip 1 val. po paskutinės lenktynėse dalyvaujančios jachtos sugrįžimo į uostą

6.  Startas:

6.1.  Jeigu varžybų nuostatuose ar lenktynių instrukcijoje nėra kitokių nurodymų, tai varžybų startas yra atviras dvi valandas.

6.2.  Starto linija turi būti ne siauresnė kaip 0,15 j.m. ir, jei galima, turi būti statmena generaliniam kursui į pirmą ženklą.

6.3.  Jachta, kuri vėluoja į startą ir nepripažįstama kaip startuojanti pagal TBVT 26 taisyklę, gali panaudoti variklį arba buksyruotis su sąlyga, jei ji:

a)  išjungs savo variklį arba atiduos buksyrinę virvę ir po to atliks 360° apsisukimą prieš startą arba;

b)  nestartuos, kol nepraeis 5min. po signalo “startas“ atviras jos klasei,

c)  jachtos žurnale padarys įrašą ir praneš teisėjų kolegijai lenktynių raporte.

6.4. Jachtos kapitonas apie šiuos atvejus privalo įrašyti ir pranešti raštu lenktynių komitetui.


7.Finišas:

7.1.  Kiekvienai įskaitinei jachtų grupei finišas atviras kontroliniu laiku, kuris lygus 125% perskaičiuoto laiko, kurį sugaišo tos grupės pirmoji finišavusi jachta, teisingai apiplaukusi distanciją ir nediskvalifikuota. Šiam laikui praėjus, duotai įskaitinei grupei finišas uždaromas.

7.2.  Kontrolinis laikas skaičiuojamas handikapinei sistemai skirtu tikslumu.

7.3.  Lenktynių komitetas gali numatyti finišo uždarymo laiką, po kurio jachta laikoma nefinišavusia, nepriklausomai nuo kontrolinio laiko, numatyto 7.1. taisyklėje.

7.4.  Finišo uždarymo laikas turi būti paskelbtas vyriausiojo teisėjo potvarkiu ne vėliau kaip prieš 2 val. iki lenktynių starto.

7.5.  Finišo linija turi būti pažymėta pakankamai saugiame nuotolyje nuo uosto vartų ar molų.

7.6.  Finišo linija pagal galimybes turi būti statmena generaliniam kursui nuo paskutinio distancijos posūkio ženklo.

III.  REIKALAVIMAI DALYVIAMS IR JACHTOMS

8.  Reikalavimai dalyviams:

8.1.  Varžybose dalyvaujanti jachta ir jos įgula turi tenkinti Tarptautines buriavimo varžybų taisyklių (TBVT) reikalavimus ir lenktynių komitetui privalo pateikti šiuos dokumentus:

8.1.1.  Užrašą varžyboms (Priedas Nr.2)

8.1.2.  Kiekvieno įgulos nario pasą (iki 16m - gimimo liudijimą ir kelionės dokumentą).

8.1.3.  Jachtos kapitonai ir kapitono pavaduotojai - diplomus ar kitus kvalifikacinius pažymėjimus.

8.1.4.  Jachtos žurnalą, kurio puslapiai sunumeruoti, surišti ir užatspauduoti jachtklubo antspaudu.

8.2.  Varžybų matavimo komisijai (vyriausiajam matuotojui) jachtos kapitonas privalo pateikti šiuos dokumentus:

8.2.1.  Užpildytą ,,DEKLARACIJĄ“ apie jachtos aprūpinimo atitikimą galiojančioms taisyklėms ir normoms atitinkamam plaukiojimo rajonui, matavimo liudijimui, nurodant lenktynėse naudojamas bures. Deklaraciją pasirašo jachtos kapitonas, tuo patvirtindamas deklaracijos teisingumą.(Priedas Nr.1)

8.2.2.  Galiojantį tarptautinį jachtos bilietą.

8.2.3.  Galiojantį jachtos matavimo liudijimą.

8.3.  Jachtų kapitonai ir pavaduotojai privalo turėti reikiamą kvalifikaciją ir diplomą, atitinkančius laivo buringumą, vandens talpą ir plaukiojimo rajoną.

8.4.  Varžybos , kurių etapas vyksta atviroje jūroje ir trunka ilgiau negu vieną parą, vachtoje turi būti kapitono padėjėjas, turintis reikiamą kvalifikaciją ir diplomą.

8.5.  Jachtoje įgulos narių skaičius nurodomas varžybų nuostatuose. Lenktynių metu galima keisti įgulos narius, apie tai raštiškai pranešant lenktynių komitetui. Jachtos kapitono pakeitimas leidžiamas tik išimtinais atvejais, (kai varžybų vyr. teisėjas paskelbia specialų potvarkį).

9.  Jachtų matavimas ir reikalavimai joms:

9.1.  Jachtos dalyvaujančios varžybose, privalo turėti galiojantį matavimo liudijimą pagal DANSK HANDICAP 2004 arba kitą varžybose numatytą handikapo sistemą.

9.2.  Kiekviena jachta gali būti tikrinama bet kuriuo varžybų metu. Nesilaikant šių taisyklių reikalavimų, ji gali būti nubausta procentine bauda arba diskvalifikuota.

9.3.  Lenktynių metu jachtoje gali būti naudojamos tiktai tos burės, kurios išvardintos deklaracijoje. Maksimalus burių skaičius nustatomas pagal matavimo taisyklių reikalavimą arba nurodomas varžybų vyriausiojo matuotojo instrukcijoje.

9.4.  Maksimalių dydžių grotas (atsarginis grotas), didžioji genuja (stakselis), spinakeriai, asimetriniai spinakeriai, štorminės burės turi būti pateikiamos kontroliniam tikrinimui ir matavimui prieš varžybas.

9.5.  Jei lenktynių metu jachtoje yra atsarginis grotas, jis privalo turėti aiškiai matomą skiriamąjį užrašą. Groto suplyšimo atveju jis gali būti pakeistas atsarginiu, po lenktynių etapo apie tai pranešant vyriausiajam teisėjui, vyr. matuotojui, kuris apžiūri suplyšusias bures ir, jas sutaisius, apmatuoja.

9.6.  Po pirmų lenktynių starto neleidžiama iškelti jachtos iš vandens be vyr. teisėjo leidimo, o taip pat valyti jos povandeninę dalį

9.7.  Ant jachtos korpuso turi būti ryškiai matomi nustatytų dydžių užrašai, nurodant laivo pavadinimą, registravimo numerį ir uostą, o ant burių - nacionalinės raidės ir numeriai. Užrašai turi būti ant groto, asimetrinių spinakerių, spinakerių ir stakselių, kurių LP daugiau negu 1,3 J.

9.8.  Varžybų metu pagrindinis ir pagalbinis varikliai gali būti panaudojami tik akumuliatorių pakrovimui, vandens iš triumo pašalinimui, inkaro nuleidimui ir iškėlimui. Jachtos savininkas ir kapitonas atsako , kad šiais atvejais variklio sraigtas nesisuko.

9.9.  Kontrolinio jachtų matavimo tvarka bei apimtis iki varžybų pradžios ir jų metu nustatoma varžybų vyr. matuotojo instrukcijoje.


10.Reikalavimai saugiam plaukiojimui:

10.1.  Jachtos kapitonas atsako už jachtą, jos įgulą, plaukiojimo saugumą ir gelbėjimosi priemonių tinkamą bei nedelsiamą panaudojimą lenktynių metu, o taip pat už pasekmes nelaiku ar neteisingai jas panaudojant.

10.2.  Jachtos, dalyvaujančios varžybose, turi būti aprūpintos reikiama įranga ir inventoriumi, būtinu saugiam plaukiojimui pagal normas, nustatytas atitinkamai plaukiojimo kategorijai.

10.3.  Kiekvienas lenktynių dalyvis asmeniškai atsako už naudojimąsį gelbėjimo liemene, jei to reikalauja susidariusios aplinkybės.

10.4.  Po saulės nusileidimo ir iki jos patekėjimo TBVT galiojimas nutraukiamas. Jas pakeičia Tarptautinės taisyklės laivų susidūrimams jūroje išvengti (TTLSJI-72). Prasilenkimo su kitais laivais dalyje ir kiti TTLSJI -72 saugaus plaukiojimo reikalavimai galioja visų lenktynių metu.

10.5.  Jachtos kapitonas atsako už tinkamai įrengtas navigacines šviesas ir jų privalomą naudojimą, lentyniaujant tamsiuoju paros metu. Už šios taisyklės nevykdymą jachta diskvalifikuojama, neatsižvelgiant į jokias nevykdymo priežastis ar aiškinimus.

10.6.  Lenktynių metu, panaudojus jachtos variklį žmonių gelbėjimui, suteikiant pagalbą ar kitose avarinėse situacijose, apie tai daromas įrašas jachtos žurnale ir raštiškai pranešama varžybų vyr.teisėjui.

10.7.  Varžybų metu draudžiama naudotis automatine, mechanine ar vėjine jachtos valdymo įranga, išskyrus vieno žmogaus valdomų jachtų varžybas.

10.8.  Varžybų organizatoriai neatsako už dalyvių gyvybes, traumas, avarijas ir turto netekimą, įvykusį dėl neteisingų jachtos komandos veiksmų ar dėl nenugalimų gamtos jėgų veikimo.

10.9.  Jachtos kapitonas yra visiškai atsakingas spręsti – startuoti jachtai konkrečiame plaukime, tęsti jį arba ne.

11.Reklama

11.1. Visos LBS vykdomos varžybos , jei nenumatyta kitaip varžybų nuostatuose, reklamos požiūriu priskiriamos C kategorijai.

11.2. Visos varžybose dalyvaujančios jachtos privalo nešti varžybų rėmėjų reklamą. Reikalavimai reklamai nurodomi varžybų nuostatuose ar lenktynių instrukcijoje.

IV.PROCENTINĖS BAUDOS

12. Kreiserinėse varžybose vietoje diskvalifikacijos gali būti taikomos procentinės baudos. Apie tai nurodoma lenktynių instrukcijoje.

13. Jachtai, pažeidusiai ne prasilenkimo taisykles, nepriklausomai nuo to, ar ji pažeidimą pripažįsta , ar ne, skiriama 1% bauda.

14. Jachta, kuri pripažįsta pažeidusi prasilenkimo taisykles, turi būti nubausta 2% bauda.

15. Jacht, kuri nepripažįsta pažeidusi prasilenkimo taisykles ir kuri po protesto nagrinėjimo yra pripažinta jas pažeidusi, baudžiama 5% bauda. Tačiau jachta, kuri finišavo , o po to prisipažino pažeidusi prasilenkimo taisykles, baudžiama 3% bauda.

16. Taikant procentinę baudą jachtai pažeidusiai kurią nors taisyklę, prie tikro laiko pridedama apskaičiuota bauda sekundėmis:


ETB = ET + ET x B%, kur:


ET - (sek) kiekvieno laivo distancijoje sugaištas laikas, nurodytas sveikomis sekundėmis,


ETB - perskaičiuotas laikas su bauda sek


B% - procentinė bauda


Tuomet pataisytas laikas skaičiuojamas pagal formulę:


CT = ETB + [ (TAS - TA) x I ] sek., kur:


TAS - pasirinkto distancijos tipo laivų vienos jūrmylės įveikimo laikas sekundėmis - lėčiausias varžybų laivas. Tai g.b. išgalvotas laivas, kurio laikas būtų pvz., 1000 sek/jm.


TA- kiekvieno laivo vienos jūrmylės įveikimo laikas pasirinktoje didtancijoje, nurodomas dešimtujų sek dalies tikslumu ir išreiškia laivo greitį tam tikro tipo trasoje, pučiant 6m/s stiprumo vėjui.


I - yra distancijos ilgis, išmatuotas tiesiom linijom tarp posūkio taškų.

Varžybų instrukcijoje gali būti numatytas ir kitas varžybų rezultatų paskaičiavimo būdas naudojamas atitinkamoje handikapo sistemoje.

16.1. Jachta, pažeidusi taisykles daugiau negu vienu atveju, turi būti nubausta už kiekvieną pažeidimą.

16.2. Varžybų metu nustačius, kad jacnta neatitinka savo matavimo liudijimo, ji baudžiama 5% bauda, perskaičiuojant jos laiką visuose prieš tai įvykusiose etapuose. Jachta tęsti lenktynes gali tik naujai ją permatavus ir perskaičiavus vienos jūrmylės įvertinimo laiką. Matavimo išlaidas apmoka jachtos savininkas arba kapitonas.

16.3. Varžybų metu nustačius, kad jachta nusižengė saugiam plaukiojimui, ji gali būti baudžiama atitinkama procentine bauda arba diskvalifikuojama.

IV.VARŽYBŲ REZULTATŲ NUSTATYMAS

17. Kiekvienose lenktynėse jachtos užimta vieta nustatoma pagal distancijos ilgį ir joje sugaištą laiką, perskaičiuojant pataisytą laiką pagal handikapo formules, kurios visų varžybų metu negali keistis. Į finišo protokolus įrašomas perskaičiuotas laikas, kuris apvalinamas iki 1 sek.

18. Varžybose naudojama taškų skaičiavimo sistema, pagal TBVT turi būti nurodyta lenktynių instrukcijoje.

19. Jeigu iš įskaitinėje grupėje leistų startuoti jachtų, startavo tik viena jachta, tam, kad gautų pirmos vietos taškus, ji turi lenktyniauti distancijoje pagal visus varžybų taisyklių reikalavimus.

20. Kiekvienose įvykusiose lenktynėse gauti taškai g.b. koreguojami priklausomai nuo lenktynių distancijos ilgio. Distancijoje virš 50 j.m. gauti taškai dauginami iš koeficiento 2, kad gauti padidintą skirtumą tarp vietų. Lenktynių komitetas gali numatyti ir kitus distancijos koeficientus priklausomai nuo jos ilgumoir sudėtingumo. Laimi ta jachta kuri surinko mažiausią taškų sumą per visas įvykusias lenktynes. Esant vienodai taškų sumai, pirmumas tenka tai jachtai, kurios rezultatas geresnis ilgiausioje distancijoje.

21. Jeigu jachtos, gavusios vienodą taškų sumą šiojse lenktynėse, pretenduoja į prizą arba tie rezultatai turi įtakos vietų pasiskirstymui lenktynių serijoje, tai pirmauja jachta, neturinti arba turinti mažiau baudų.

22. Kreiserinės varžybos laikomos įvykusiomis, jei buvo įvykdytos dvejos programoje numatytos lenktynės.

LBS Techninė komisija

LBS Teisėjų kolegija

	
	Psl. 1. Viso: 6



_1057387937

